
I  X K U R 1

B é t s b ü l ,  Ke d d  cn,  D e c e m b e r ’ 29- di kén 1818.
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O l á h O r s z á c. Illy módon minden megállapodás cs aka
dályoztatás nélkül eljutott az Austriai Mo-

Konstantzinapolybolérkezeit leg- nárkhia’ határára. Azon Fő Nemeseknek 
újabb levelekben olvassuk, hogy a’ Tő- (Bojároknak) kiket Ő a’ maga Helytartóji- 
rök Császár a’ Bukarestből' véletlenül cl- vá nevezett, úgymint 
távozott Hospodár Kertzeg í i  aradschanők, Barbo fVorniknak , 
Ja n k ó  heÜyébe, Ilertzcg Suzzo Sándort JLogofel Sam nrketschnek, és IVissiár

kJ

nevezte Ilospodárrá (Vajdává). lle l- Gi kának,más nap virradólag egy paké-
velx ia i levelek erőssítik, hogy a’ H. Ha- tót adatott által, melyben őket a maga 
radscha  Geneva városába megérkezett onnét lett elúlozása Idol tudósítván, 
légyen. Az ő Konslanlzinápolyban lévő medvivta. ho'rv az ő távoliéte alatt a
í

■> "

*' j a nélkül tartózkodik ott még
is. A’ Csuszám.
illa ’ biz 0 n v 0 s s a
fbdás a c *e 1 v i 10 g) a
izén li. Ha 0 ad Sí

tartomány fő kormányozáiát vegyék ál
tal ’s folytassák. Az alatt hogy ezek tör
ténlek, rettentő félelmeskedésben ’s nyug
hatatlankodásban volt a’ Bukaresti nép, 
attól tartván, hogy mint más időkben az

kését így Leszeilik elő a’ Pelersburgi üj- döbbeni Hospodaroknak eltávozásakor
sád e v o id ; .  “  történt, most is hasonló támadás és pusz-
V°  „K a ra d sch a  még Septemb. 29-dl- titás fogná a’ Karadscha’ eltávozását is 

kén (Oki. ii-diken) délelőtt Bukarestben követni, mellyet más alkalmatosságok- 
vo It, ’s a’ Cn le seo B an  holttestét, a’ kai a’ heverő Aranta’- katonák elkövetni 
ki nagy pompával temdtctett-el, a’ te- szoktak volt, s a többi: de most nem
meló helyre kikiserte , ’s onnét kastélyá
ba viszsza térvén s ebédelvén, azután hin
tóba ült, s mintha tsak sétálni menne

így történt a’ dolog. Az éjtzaka tsendes- 
ségben telvén-el más nap’ reggel i© i je 
neknek .Búitokra adatott, hogy nem ha-

B a ils  nevű külső város felé hajtatott, gyatott a’ nép minden Kormányozó nél-
a’ hol a’ feleségévelbjával, leányával, 
vejével Argiropulo Bánnal, ’s Postelnik Nemesek az

s
Wlckukival, kik ölet ott ^
találkozván , véllek úti szekerekbe ült, 
az Erdély felé menő úton, Brassó  
útnak indult. Valami S o o  A r n a u t á k

a’ feljebb megnevezett fo
való igazgatást 

által vették, kik is a’ következett napon 
gvülcst tartván , ’ s a’ tanaiéba a’ több fő 
Nemeseket is öszszehivalván, megment* 
vozták, hogy ilv környülállások között

kellessék elő vchni-kisérlék, de ezeknek oltalmába se’ hely- mitsoda
1 , , - 1 • 1 1  ft\ f Mindenek nagvnn várták, hogv mibeztelhetvén egesz bizodalmát, hogy sem- Uf. , « °' ...
mi üldöztetéstől ne íélhessen, a vizeken fog a’ Hertzes’ Ha radscha Konelanizi-

Icvő hidakat, mellyeket nápolybán lévő fijaval torluini.és molsarakan
. # 1 '( » i < 11

a’ hála mese hagyott, mind ckontatU.
X



feljebb megcmlileüiik, hogy még eddig 
semmi baja se’ lett).

t

F r a n  t'ii a Or s z á g .
A’ Király a’ két Kamaráid gyűlésé

nek kinyittódása előtt, már még Dec. 5- 
dikén, Kerülő irábotsátott vala a’ Pá
risi papi fő Káptalan Vikáriusaihoz, meg- 
híván őket: hogy ahoz, ki a’ Királyok’ 
munkájit kormányozza, ’s a’ ki ezeknek 
jó munkájikat alatlvalójik szeretete *s bol
dogsága által jutalmaztatja-meg, fohász
kodásaikkal járuljanak , kérvén , hogy a’ 
nép’ képviselő gyűlését böltsességgel ’s 
mérséklettséggel áldja-meg; e’ mellett,

czélra nézve a’ nép 
közt közönséges imátságot hirdessenek,
h°gy iigvan ezen

ülését megelőzős a’ képviselők’ első 
napon szent Misét tartsanak, mellyen 
a’ Király is a’ maga egész Familiankal ’s a’ 
nemzet’ Fairjeivel
lemben meg fogna

s Követjeivel egye- 
jelenni (mint ezen

ájiatos pompát már más ízben, a’ gyűlés 
Kinyílt al.ása’ pompájinak leírásával egy- 
gyütt elő adtuk). A’ beszéd, mellyel a’ 
Király ezen gyűlés’ üléseit kinyitotta , e’ 
volt: — (<

„Uraim! Az utolsó ülések’ kezdetén, 
a’ hazánkat még nyomó szenvedésekből 
jövő kedvetlenség mellett is abból őrö
li öt meríthettem, hogy nyomorúságaink’ 
végét, mint közellévőt úgy adhattam elő.
I gy nagy szivu maga megszoritás,VT
inellyncí (nemes büszkeséggel mondha
tom) —- egy nemzet sem adott soha szebb
példát engem azon állapotba helyhez-
letelt, hogy ezen reménységet tökélle- 
tességre vihessem. Ez már hé is tölt. 
Minden erősségeink az én seregeimtől 
vágynak elfoglalva ; ’s egy a’ fiaim köz- 
zül,l<i oda sietett, hogy a’ megszabadult 
tartományok’ örömének első kiömléséből 
részt vehessen, tulajdon kezével, a* nép 
örvendező felkiáltása közt, ütötte-fel a' 
Frantzia zászlót a’ T h io n ville  falaira:

ma az egész Frantzia földön tsak ez a’ 
zászló lebeg.

„Azon nap, mellyen gyermekeim, kik 
illyen erős lélekkel hordozták egy több 
mint bárom esztendeig tartó elfoglalás* 
terhét, attól megszabadultak, egy, éle
tem legszebb napjai közzűl, ’s az én 
Frantzia szívem, nem kevesebb örömöt 
érzett szenvedéseik’ elvégződésén, mint 
a’ haza megszabadulásán. Azon tarto
mányok, mellyek a* mái napig gondola
taimat fájdalmoson foglalatoskodtatták, 
megérdemlik hogy a’ nemzet is gondo
san emlékezzen felőllök, a’ mclly velem 
együtt, ezeknek nagy lelkű magok felál- 
do zását bámulta.

„Szíveitek’ és gondolataitok’ neme* 
egyezése, mellyet megbizonyitottatok, 
midőn tőlletek kérem azon eszközöket, 
mellyekkel kötelezéstetéseinknek eleget 
tehessünk, a’ Francziák haza szeretete, 
’ s .a’ nemzetnek a’ Királyba vetett bizo
dalma’ kitetlző bizonysága volt — ’s Eu
rópa Franczia Országnak örömmel adta
viszsza az őtet illető rangot.

„Az a’ nyilaíkoztafás , mclly a’ Világ 
előtt felfedezi az öt Hatalmasságok egye
sülését megfundáló princípiumokat, elég
gé bizonyítja az Uralkodók közt fennálló 
barátságot. Ezen boldogító . az igasság 
leikétől vezéreltetett, ’s a’ Vallás és er-
költs által erősebbé tétetett egyesülésnek 
czclja . az Alkuk’ fenntartása ’s a’ fenn
álló jusokért való kezesség vállalás által, 
a’ háború Ínségét eltávoztatni: egy hosz- 
szas békességre tarthatunk ez áítal szá
mot, mellyet ez a’ Szövetség Európának 
Ígér.

„Hallgatva vártam el ezen boldog 
időpontot, hogy azon nemzeti inncppel 
foglalatoskodhassam, midőn a’ Vallás a* 
nép és Király közt fennálló kötelet meg
szenteli. Midőn a* Királyi felkenési ti 
közietek elfogadom, az Istent, ki által 
a’ Királyok uralkodnak, bizonyságul fo-
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vöm hívni
4. i

ti’ Chlodow ig  a’ Na í?X
oUK á ro ly -', a Szent L a jo s  Istenét. A 

tár előtt újjitom-meg az esküvést, hogy 
erőssebbé teszem azon rendeléseket, mel- litják.

országnak kdteleztetesci betöltésében meg 
bizonyított törvényes volta, a’ Státus hi-
tele s s e g é t áll andó fundamen lomra ál

lyek a Constitulzió állal fundálódtak meg, ,,A’ Frantzia ifjúság hazájához és Ki-
s a me Ily azólta előliem is kedvesebbé rálvához való szeretetének nrmpe

lett, miólta a’ Francziák, egyesültt érzés-
rályához való szeretetének nemes példa 
jat adta. A* llekrutázás törványjét enge*

sel nyilván és szabadon ahoz kaplsoiták delmességgel és sok helyt örömmel haj
magokat. iották végre. A’ míg az ifjú katonák a*

,,Gondom lesz* reá, hogy az előtök- seregben szolgálnak, megszabadított test
be terjesztendő törvények körül azon Con- véreik famíliájuk kebelében maradnak, 
Stitútzio mivoltára mindenkor tekintet le- ’s a’ Veteranusok kik szolgálaljokat be
gyen, hogy a’ Francziák közönséges jus- végezték, hazájukba viszsza térnek. Min- 
sai mind inkább bátorságba heíyheztetőd- denik eleven példája , hogy melly egye- 
jenek, ’s a’ Monárkhia azon erőbe ma- nes hűséggel hajtódnak végre a’ törvé- 
raphasson , mellyre szüksége van , hogy njek. 
a’ nép szabadságát megőrizhesse.

99
,,Az élelemre megkivántató eszközök 

szükségének nyomorúsága után, melly- 
nek emlékezete szívemnek most is ked
vetlen, a’ Gondviselés ezen esztendőben 
jótéteményeivel gazdagon megajándéko
zott, ’s mezeinket bőv aratással áldotta- 
mcg. Ezen áldás arra fog szolgálni, hogy 

tok a’ ti együtt munkálódástokra, azon a’ kereskedést elevenebbé tegye, mcily- 
veszedelmes princípiumok megzabolázá- nck hajóji minden tengereken eveznek *s

mellyek a’ szabadság lárvája alatt, Frantziaországnak vitorláját a* legtávo
labb lévő Nemzeteknek is megmutatják.

A’ midőn, ti Uraim, kívánságai
mat és igyekezeteimet előmozdítjátok, 
ne felejtsétek - el egyszersmind, hogy ezen 
Constitulzió valamint a’ Depotismustól 
Frantziaországot megszabadította , a’ re- 
volulzióknak is határt vetett. Számot tar-

9

sara ^
a’ társasági rendet fenyegetik, az Anás-
chia által határtalan hatalomra vezetnek, A’ haza’ függetlenségéhez a’ közönséges 
’s mellveknek fájdalmas gyozedelme a’ szabadsághoz járul a’ magános ember
Világnak olly sok vérbe és könnyekbe szabadsába i s , mellyet Frantziaország
került.

Ministereim előtekbe fogják ler- junk ez
jeszteni a’ költségek’ lajstromát, mellyet
a’ Státus’ szüksége kíván. Azon történe
teknek mivei, niellyeknek következéseit a’ Frantziák minden kedvetlen emlékeze

tet félre téve, minden boszszúálló érzést

illy tökélletesen még soha sebirt Ad-
ért hálát ezen sok jótétemények 

szerzőjének, ’s igyekezzünk azokat tar
tóssá tenni. Azok fognak lenni ezek, ha

nem en-
9még most is hordoznunk kell, 

gcclték - meg nekem, hogy ti néktek a’ megfojtva mélUen szívekbe nyomják,
népemen fekvő terhek könnyebhitését elő- hogy a* szabadság elválhatatlan a’ jó remi
tekbe terjeszszem,rém éllem azonban,hogy
szivemnek ezen kedves kívánságát tokél- 
letcsségre vivő időpont nints meszsze. 
Adósságaink’ nevekedésének már is vég-

téve. Bizonyosok lettünk,hajtás
h
sebbedni

van
ogy ezek sebes előmenetellel fognak kis-
?bbedni. Ezen bizonyosság ’s branlzia

tői, melly a’ Thronuson nrnt egyetlen 
egy Palládiumán, nyugszik. Kötelessé
gem szerént oltalmazni fogom ezeket a’ 
közönséges ellenségtől, ’s bennetek Ura-

okra találok, mellyhez
soha sem tartottam híjába számot.

ö
im oily an gyám ti

A’ Puplicistanevű újságléveleb,

* )(



■ utánnok meg a’ ic ■ ily vi-
gosztaló szavakkal kivánnyák enyhíteni 
•V hál’minz esztendőkig tartott viszontag- 
í-íígolt miatt szomorgó Frantzia nép’ szi
vének keserveit.

A’ Kamarák’ gyűlésénél; kinyittódását
azzal a’ nyughatatlankodással vártuk, mel- 
]yct annak szükséges' volta okozott,hogy 
állapotunkat meghatározott talpköven álla- 
ni szemlélhessünk. Ezen állopolra már el
jutottunk. Ó időkben ha veszedelem fe
nyegette az országot, a’ thrónusra, a’ Ki
rály’ megszenteltetett személyére vetette tolá

tapasztalatlanságok’ játékául kitettük. Re*
volúlziónknak kezdetétől fogva végéig ií- 
lyen grádilsfogon léptettük által: /V Ken
dek közöns 0 Wuy C S i -r, \ 1.1 l S 'O (E la is  Genere- 
aiix) megnyittatván, e’ meg megment
hette volna Frantziaországot, ha az Or* 
száglószék, önnön maga, önnön jusai,
’s önnön ereje eránt nem kétscgcskcciett 
volna. Ez, n’ thrónusról való lemon» 
elás vala ; ’s ez elfogadtatván , a’ Consti
tuens Gyűlés (assemble

egy érett megfon-
Ö időkben a’

Országlóvá. Ezo
sra méltó néző tálé; k.

szemeit az ország: s vigasztalást és bá- Respublikák, mikor nép zendülés esett,
ideigóráig tartó de határ nélkül való ha
talommal biró Diktátora ágban keresték

torsáeot kapott a Felségtől. Ismét elju 
Iánk ezen időre; 1816. ban a'Király vi
gasztalt ínségeink között; 1817-ben meg- megtartatássokat: itt pedig a’ Királyság’ 
ígérte vidékeinknek az idegen seregek- örökkéíartó Diktátorsága vala az, melly
töl lejénelő megmenekedésseket; ma Ki- a’ maga hatalmát ő maga törte öszsze,

! •  1 » ? 1 1 1 1 1 i *  1 ' i i  s ?  _ '  * 1 I 1 • 5 * I f  T f  i  f  S

nints ream
*alyi szavát adá (a’ felihozott beszédben) ’s így szólloü 
bogy megoltalmaz, bennünket egy felől a’ 
Z a b o lá tia n sá g á g ió l, más íelői a’ Des- 
potism ustól, a meiiy állapotnál? tsalka- 
tailan be lse a’ mi polgári szabadságunk
nak bizonyos kezessége leszen. így egy
szerre eltűnnek a háládatos Frantziaor- 
szág szem éji élői azon állapottól való n t- 
ler-Téseh , melynek viszszatércsétol felel- 
meske4#tt. Lehetetlenség az,

a n épekhez: Ezen - 1úl
z v a ,  n o g y > benneteket

m egtartsalaki Így ment által a’ Királyi 
erő , de nem a’ hatalom , a’ Constitu
ens Gyűlésre. Ez a’ Gyűlés szükséges
képpen gyengébb lévén, se’ magát se’ a’ 
népet nem kormányozhatta, ’s oly gyen
ge volt, hogy tsak annyi hatalmat sem 
hagyhatott örökségül az titánná követke
zeit Gyűlésnek, a’ mennyivel maga btrí.
ily állapotban vette-által a’ Törvényho 
zó Gyűlés (assemblée leg is la tive) az 
Országiás’ gyeplejét. Már ez, a Királyi 
hatalomnak tsak az árnyékával birl. En
nek már tsak arra volt ereje, hogy azt

6
harm iniz terhes esztendők/gtartott 
revolutzióból veit tapasztalások Fran- 
tziaorszagra nézve elveszszenek. Mik 
okozták Ínségeinket ezen lioszszú idő 
alatt? Ki-mutatják ezt a’ revolulziónak 
külömbkülömb időpontjai, melly az őtet 
megelőzött őoo esztendőknek gyermeke 
vala, és a’ melly boldog állapotra is ju
tott volna, La azon jusformálások’s ha- lévén, ’s magamagának kormányozására 
szonkivánások, mellyekhez a’ nagy grá- se’ lévén elégséges, a sokaságot hivta- 
ditsra emelkedett kipallérozottság szá- meg, hogy kormányozza magát, avvagy, 
mot tartott, valamelly legitim as  kifej- melly tsak egygvet tesz’ , hogy ásson cr- 
tődest kaplak volna. A’ mi szerentsét- vényt a’ maga’ eltemetésére.

•I  ̂ / _ _

fenségeinket főképpen az okozta, hogy szármozott a’ Conveni (la Convention)

egcszszen semmive tegve, mint azza is 
tette, hogy az elenyészvén előtte. Már
e meg az eioDDeni Gyűlésnél is gyengébb

az . egyetlenegy törvényes ’s igassagos 
eszközt, mellyel .hasznunkra fordilhat-
tank hajlandóságok’ cs

és lelt Uralkodóvá, de nem azért, hogy 
építsen, hanem hogy rontson. Ez, ma-
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g* előli szemlelte álfeni egy felől a’ Fr. cránt viseltető szeretetünk Depotismus- 
sokaságot minden indulatjaival, csésze- gyűlölésünk mellett is , kit a’ d itsó'sseg- 
lőskotiéseivel egyetemben más felől pe- szomjázás hasonló útra vezérlem?, ha a* 
dig az Európai idegen seregeket a’ ma- mi Monarhhiai Frantziaországunl egy ál
gok előrevigyázatlan és tehetetlen (bét- ortzá» Respublikává lehetne. Az efféle 
ségbeesett) tenyegetodzés tűkkel. Hogy te- veszedelmeket el fogják toliunk űzni, a5

Királyunk bőltsessége és álhatatossá-
lazzaszum, meg g*M 7 - • . / * -m" .

hát a’ Frantzia sokasaeot az itlee.e v sere-O O
gok ellen fel lehessen 1 " 
kellett nékiek «s’ rettentő bünhötiesre és 
erőszakoskodásra való szabadságot ígér
n i ;  e’ vala a’ fie tte n ié s ’ S y s te m a /a (le  
t e r r e u r ) ,  meRy a’ thrónusróí a’ soka
sáéra szállott hatalom’ erköltsi me gala-CJ o
tsonyittatásának legutolsó határja vala. 
Ez  a* gráditsról gráditsra lépő reltonctes-

I erm őszein ék megváltozhatatlan 
rendjében fundáltatoü. M ár most lássuk 
a* egy, 1,200,000 emberekből á ló kato
nai Respublika’ fejetlenségének 
zéseit is. Egy Katona e l ő- á l l ,  ’ fi kezét 
* ’ kardjára tévén, ekképpen szoll iegy- 
veres társaihoz: É n  v a g y o k  az l  r 
é s  a’ M e s t e r !  így tettek M á r iá s é s

’g z«go-A zabolátlanság ugyan 
lódini fog: de erőt vészén rajta a’ sza
badság, minthogy ennek a’ thrónus, a’ 
thrónusnak pedig ez a ’ fundamentuma.

jö e t s.

eetr a
Császár és Király ő Felsége kegyel

mesen méltóztatott T. Sztankovits 
tyáa Urat, a’ Felséges Üdv. Magyar Can- 
celiaríánái Regestratura és Archivum Di- 

követke- rektorát, az ő 23 esztendőktől fogva meg-
külömböz letett hűséggel, szorgalmatos- 
sággal, és pontossággal folytatott hasz-

szerzett érdemeitnos

S y l l a , így Ju liu s  Caesar cs Qkta- 
nriiis > *s az újabb időkben Crom well, s

révén 5s megjutalmaztatni ki-
váríván, törvényes házossági maradékai* 

al egyetemben, minden taksa nélkül,
— - w ■

így  fogna ismét tenni, a’ mi szabadság Magyar Nemesi rangra emelni.

S záz J 'o r in t huszas pénzért
December 28
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Elegyes Ro’s

2 fl. 00 kr. 1 2 fl.
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1 fl. 45 kr.

1 fl. 7 kr.

1 fl. 00 kr.

Árpa

1 fl. 3o kr.
2 fl. 8 kr.
r fl.
1 fl.3 °  l<r*

Zab Kukoritza.

1 f l . 12 kr 
1 fl. 3« kr 
5 1 kr.
1 fl. 5kr.

2 fl.
2 fl. 20 kr.
54 kr.
1 fl. 3o kr.

5 fl.
5 fl. Go kr.
ó fl.

3 fl. ló kr. 12 fl. kr. 
5 fl. I 2 11. őokr.

2 A. 5o kr

2 fl. i 5 kr.

2 fl. 6 IH.
2 fl.
i fl.
9 a.

i fl. i5 kr. 1 fl. ő^kr. 

1 fl. 42 kr.l 2 fl. 45 kr.
t fl. l i f ! . 3okr. 
1 fl. 5o? kr. 3 fi.

(y é g t  ciz 1818 d/A JS^zt^Tidöncli')^



Hazai egyéb Toldalékok.

M a g y a r  Ö rs zá g. s Fő Director úr ő Nagysága, a’ Ditső-
ültnek hajdan tanítványa, fényes egyházi

A’ Zágrábi Nemes Káptalanban Nov. készülettel ’s érzékeny szívvel vitte vegbe.
1 * 1  / r  m  V  . 1  i f /  ) . 1  ^  ^

A’ Tiszt. Benedictinusok’ Szerzetes
r 5 - dikén Fő Tisztelendő, s nagy tudó- 
mányú Steindl Xavér Ferentz Prépost
Kanonok, Apostoli Proto-Notarius , Phí- Kende az idén I Fő Apáturt, 2 Apáturt, 
los. Doctor >s Theolőg. Baccalaureus, 38 Áldozópapot, i3  Tanító Ncvendékpa-

ban
rm

kát, cs Novítiusokat, öszve.séggel 1 7 2,
egykor a’ Nagy Váradi Királyi Academiá- pokat, 68 rhilos. ’s Theologiát tanuló

id Mathesis’ rendes \s nyilván való 
Tanitója, a’ Philosophia! Kar5 Seniora, 
munkás éleiének 
történt halála

Tagot számlál. Ezek közül 5 Theolog.
nWL* di7° dik esztendejében 

érdemekkel tellyes

u\ 1? <"» r>
C

octor: 6 Philos. Doctor, n 5 Bees-
't n• %t

d a /
V t  w •

pályáját, számos Tisztelőinek ’s Baráti
nak mély bán a tiara elvégezte. E ’ i a d  é $ A’ Magyar Országi Fő Törvényszék
Férfiú Horváth Országban Körös Tár me- ismét két érdemes tagját vesztette el. Dec. 
gyében ugyan azon nevű városban 1 74fi- i 5-ikán Pesten egyszerre való gutaütés-

3:n  - uikéi C» ’
r *  ry  * ~r i  .  -» aj áj \Á.l ^ s 

1
ban Nov. 
éleiét a’
Legelőbb is Zágrábban a> örammalk-át,

tudományoknak szénter;
ben meghalt Méltóságos Prileszky Károly 
Ur, Ez.István Rendenek Keresztes Vi-

1
azután 
thesíst c 5

O
és

í6 £ c Un vari
Nagy VáradonCJ *

rí? «'»f O»
X-.ík ! r íN  * ?viratis iá

, cs a’ Septem-
k Assessora. Otet iisztel-

eszsenueig olly i 11 s é r c lesen.
a* köz mereléfíe-tanította, hogy mind 

dóst, mind a’ 'tanítványok háláaaíos em-
azt is me y ér Mm let-O

te, bogy Maximilian Fő Herízeg az utol
só Franczia háború alkalmatosságával

te Ns. Trencsin Vármegye, mint sok esz
tendőkig roll érdemes Vice Ispánvát: a

lékezetét,
Haza ne dia , mint több

sót meff

Nagy Váradon lévén a’ Mathesi si

Ország Gyűl CD
seken bűzeón munkálkodó Követét. OC)
Tsászari Kir. Felsége meghülöinbözíe- 
tésekkel, ’s felmagasztal ás okkal jutalmaz- 

illető la érdemeit, ’s az ügyes Felek háladássai 
tárgyakat tőle gyönyörködve hallgatná, hirdetik igazság szeretetét. Már régebben 
Hlyen fontos szolgalatjai által nyerte fé- változó véd a egéssége ; de meg illy hirle- 
nyes méltóságait, ’s a’ tudományok kö- len való elvá'ását nem lehetett gyanítani 
rül forogván egészségének majd nem vég- illy derék Férfiúnak, ki hoszszabb életre 
•tő elgyengüléséig megmutatta, hogvazo- olly méltóvá tette magát. Tsakőő eszten

dőt élt. Díszes eltemettetelcsél az egetz«
Curiának, a’ számos Nemességnek, cs a’ 
Törvényt gyakorló Ifjúságnak jelenléte 
öregbítette. AJ Sz. Fcrencz Szerzetének

W  ^  ^  _ I ’ V . *  tm

kát méltán viseli. Minekután na öszve- 
séggel 41 esztendeig tanított volna, Zág
rábba ment Övéinek kebelekbe pihenni,
a’ Nagy Váradi Múzsákhoz viseltető sze
retőiének emlékezetéül Mathematikai esz- temploma Kriptájába tegnap temeíteteli 5 
közeinek gyűjteményét, *s fontos műn- ma pedig ugyan azon templomban Mél

tóságos B. Perényi Károly Tiberiadi Püs
pök tartotta érette a’ Halotti Misét.

kait oda ajándékozván. Öt esztendeig élt 
még itten, s nyájas megemlítéssel várta 
jó barezolóként az oszlató órát, meily 
az

I díkén pedig Mélt
nyugodalomba vezérletté. — A’ vies Jóséi O Tsaszari Király Felségének 

temetést, *s egyéb halotti pompát Fő Udvari Tanátsosa, a’ Fels. Septemvira-
Tiszt. Gróf Semiagc Apáíur, Kanonok, Magyar 1



U ni vers ilás n alt \  ice-Pracsese hoszszas 
betegsége után a’ Haldoklók’ Szentségé
ben keresztényi buzgósággal részesülvén 
életének 66-dik esztendejében e’ világ
ból kimúlt. Valamint éltében jeles tu
dománya és nagy szorgalmatossággal 
folytatott hivatalai neki köz tiszteletet 
szerzettek; úgy halála is a’ Tudósokban 
és Közhivatalbéliekben érzékeny szomo
rúságot gerjesztett. A’ Törvények’ utján 
kezdette szolgálatját a’ Nemes Zágrábi 
Káptalannál Fiscalisságra lépvén ,} onnan 

Budai Universitáshoz
9i\ r ̂  •

ductio in

i  oi’venyneu
Profcssornak jött, ’s hivaialját: „Iniro-

Jus Publicum Hungariaecí 
kiadott munkájával diszesitctte. Innen 
Zágrábba Pro-Directorságra emelt 
a’ melly hivatalban Felséges II-Tik ió’sef 
párántsolatjából Bétsben a’ Magyar Ji 
Publicumotbővebben kidolg

eiett;

• 1. O
esen

írásban maradott érdemes munkájáért a’ 
Horváth Országi Banális Táblánál As- 
sessorrá tétetett; a’ honnan a’ Fels. 
Septemviralis Táblához Asscssornak és 
Bírónak rendeltetvén egyszer 's mind.
M. Universitásnak Vice-Praesesévé lett. 
Melly hivatalokat példás buzgósággal 
folytatván megérdemleite, hogy emléke
zete tiszteletben maradjon.

E r d é l y .

A’ a - dik Székely Regement’ nevelő
3 Méltó
Erdélyi Püspök Rudnay Sándor ő Excja 
iooo Rfor, a’ Nemes Károlyfejérvári Káp
talan i 43 Rfor, a’ Fejérvári Décánság 
105 Rfor, a’ Szebeni Décánság 55 Rlor, 
a’ Kolosi Décánság 8 Rfor, a’ Debreczc- 
ni Prépost 1000 Rfor. A’ Kolosvári Plc-

egy Napóleon-Aranyat, a’ Püspöki 
Cancellaria 3 Aranyat adtak.
ba n u $

P e s t r ő l ,  Dec. 21. 1818. 
Kivévén némely, nyomtatási hibák

nál többnek tartható eseteket, mcllyek- 
nek meghatározása nem tsak egykét Nem
zetistől íiigg, örömmel azt mondhatni, 
hogy a’ Magyar-Kurír’ előkapaszkodása, 
az előbbi időbeli növekedéséhez szabva, 
most, valóban óriási lépésekkel mulatt- 
ja-ki, valamint a’ dolgok’ elő - adásiban , 
úgy, az elragattatásig szeretett nyel
vünk’ előmozdításában is , igazi palléro- 
zódását, tökéíletesedését: melyről más
szor, megkedvellendő példák által is kön
nyű tessz bizonyságot tennünk.

Te gyük ezen előmenetelünk’ eggyik 
részének ezután , holmi közönségesen 
hasznos , hol gazdasági, hol más akar- 
miféle tudományoknak ’s találmányoknak, 
vagy tsak titokban heverő némely betses 
munkamódoknak, a’ Magyar-Kurír által
lw"'he ti„  * köz-hírrétételét.T> 1ru ob*

Mert, ne gon-
jd , annyival - inkább ne hidje valaki, 

mintha azt, a’ mit ő tud, mindenek egy
formán úgy tudnák. Következőleg, az 
afféle, többnyire holmi zugokban heverő 
auró mesterségeket köz-hirré-adó Hazafi,

fogja érdemiem, legminden:; or
0

rneg
alább azt, hogy az ő szíves tudósítását 
a’ háládatos, sok, szemet-szúró tekintet-
h e n A*árva Nemzet, jó névén veszi, 
nélkül sem lehet nekünk elmére - ható 
fellengősebb igasságokba avatkoznunk. 
Tegyük-fel most, például és extempore, 
egy gazdasági hasznos eggyügyü módot, 
és lássuk miből áll az

A s s z ű s z ő i l  ő vagy a b á r m i f é l e ,  sű
rű vagy tsak homájos B o r’ megtisztítá

sának természeti módja.

Meg kell vallanom, hogy a’ Bortisz
ti lásnak ezt a’ módját, én is későbbre 
halasztottam, mint a’ Ilazaíiság paran- 
tsolhatta volna. De, azt is meg kell val
lanom, hogz én valóban, ama’ méltán 
híres hegyközi és Sopron-környchi boros 
gazdáknak — holott nem szóllnak, mi
vel’ nyelvek nints, — kigúnyolásoktól
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‘tartottam , úgy vélekedvén, hogy oh ezl 
éppen úgy, vagy még jobban tudjak mint 
én? Legyen úgy, a’ mint van: én a ta- 
oasitaltmódot, h azafiúi szerétéiből adom- egésszé n átlátszó, 
elő: mert külömben, a* borivásbán na- - ....*AH'

* -m > 1 1 %

inkább tsak munka’ kezdetén esik a 
meg, hogy az elősször, vagy talán má
sodik fcltőltés után is lefojó bor nem

A’ mar metric
lett seprőre, töltögesd, osztón a’ zavaros 
vagy honi áj os bort, nem zuhanva azért,gyón gyenge lábon Sftoiítüm áll&ni# v̂ 4̂ y üonicíjoft borl^ nem zuhtunti &

® A’ mód ez: — Vcay-eiő, a’ tiszti- hogy «’ megfekült seprő (szivárogtató
> .» a i*» • 1 I ' I 1 / /"»

dáúl,
•tandó bor’ mennyiségéhez szabva, pél-

i , 2*4 , 5 akós, ez«jj»u-$ésa-forma 
kádat. Fúrd-meg ezt, a’ fi&ínnya vagy 
feneke fc’elt éppen, és üss a’ likba (juk
ka) egy közönséges bor-tsnpot.

— - . /• f i  4 r « 1

fel ne bőm öljön. Ezt így fő j (at
yán, tsapoigasd ki a’ tsupa tiszta bort a’

nyomon kötsögökre
vagy hordókra, szándékod szerént. — A’ 
tokaji asszúszőllőbornak tsak akkor kell

elő, ismét például mondom, fél vagy ez a’ mesterkedés, mikor annak, sepre- 
■ egy altonnyi, több vagy kevesebb asszú- jen való természeti megtisztulását, nem 
szőllőbor-seprőt, vagy más akarmíllyet, akarjuk elvárni.

Tisztító hasznavétele után, a’ szi
várogtató - szolgálatait lett seprőnek, ha

A w  ̂ ^

tsak egésséges legyen, a’ tisztítandó bor
roinén;ősegéhez választva.
rőt venni
kéltségkívül nem hiba.

sep-
bor’ tisztításához, i s n} v itokaji vagy más jóféle volt az 

hasznát lehet venni, aiábbvaló bort job
Tarts készen minden esetre, ha sok bítani: ha pedig közönséges seprő volt;

az

borral van dolgod, egy akkora lepedő- 
forma, ú jj, durva (házi) vásznat , bogy 

, lictrét-bajtva, a’ kádat ne tsak bete
ríthesse , hanem ebbe , felső harmadré
sze’ méijségéig le is ereszkedhessen, 's 
•e1 mellett még, nem tsak a’ szcgeleíxú , 
hanem az e^ész körüleíe, egy arasznyi-

^  / vT' tf 4>

formán , a’ kád is :e

az égeühor-főzobe korul.
Hova kell ennél természetibb bor-

tiszlííó mód? nem lehet itt mondani 
puntBolóo j hanem tsak tsííröígítcs, mely., 
a’ természetnek egyenes munkája. — Á’ 
ki többet tudna hozzá mondani; mondja 
utárnia : a’ Magyar - Kurír’ Kiadója min
denkor szívesen,

tsiingjenek. A’ kettős ponyvának, ezt a’ névén veszi, 
külső foszláng-keruletct, tsípesd oda erős

• » 1 t 1  ü V

a’ Haza pedig, jó

K. Sz. P. F..
sen, egy magános rábízható obrontsal, 
felülről lefelé ; mely a’ lepedő’ rántzai- 
nál-fogva, könnyen megszorul.
rul

f/©rőt-érsz.

*  V "

olt s oda tekergetett kötéllel is •%

Az ísv fekvő vászonba , önts 
annyi híg vagy sűrű borseprőt, ho 
abban , minckutánna a’ levét, egyk; 
vagy talán kéttszeri újjra fcltőltés után

«*

T u d o m á n y o s  H i r d e t é s .
f 1 í 9

A’ Deák - Magyar - Német Lexiconra 
való Előfizetés ideje a’ jövő Januárius’ 
végéig meghoszsz a bbí Hatott. ív f f » .b
hát minden Kir. Gynmasiumok T . T. Di-

%<

raetoráinál, és Könyvárosoknál is lehet 
azon Munkának mind a két Darabjára'  . 3 ■* i , XAti ’ 11 x u u i a v c u i u n  j i i a a i u . «  h i  t J Uc t i  u u  KI  i

is lesEivaroRtalto , * homok - sűrűségű, , 2 Covirllat Valló cédulában előre fi/,ct
vagy öreg iszap-forma seprő, a’ vásznat 
l almom lclekzeticnú.1 (hcrmctice) heta- 
peszlotta, ’s tömötten, egy tenyérnyi ’ s
néha arasznyi vastagságúvá is lelt, vala-. 
aiint a’ szapu-sajtárban a’ páruló hamu.

ni. A’ Ií-dik Darab a’ jövő Mártziusban 
készül e l.— JBélsben Dec. 28-dikán 1818,

M ár t ó  n J ó s ó f ,
a’ Lexicon-Kiadója.




